
Borrowed Words In Qatar i  Dialect : A Case 
S tudy

According to Graddol  (2004)  "The wor ld 's  language system is  undergoing rapid change because of 
demographic  t rends, new technolog y, and internat ional  communicat ion. These changes  wi l l  a f fect  both 
wr it ten and spoken communicat ion."  The previous  quotat ion ref lects  a  l inguist ic  rea l i t y.  I t  i s  imposs ible 
to  deny the inf luence of  technolog y and internat ional  communicat ion, not  only  on language, but  a lso on 
our  dai l y  l ives . The process  of  borrowing is  one of  the many ways  in which technolog y and internat ional 
communicat ion af fect  language. 
  Some of  the borrowed words have Arabic  equivalents , whi le  others  do not . Never theless , most  of  these 
borrowed words are  subject  to  phonologica l  and morphologica l  changes . The main cause of  the borrowing 
phenomenon may be that , as  Baker  s tated, " trans lat ion act iv i t y  in  the Arab Wor ld i s  s t i l l  too s low when 
compared to the speed with which new terms are  coined for  new concepts  in  the West  and the frequency 
of  their  usage once coined" (1987, 88) .  
  Many of  the loanwords, some of  which are  Arabized,  are  widely  used today in Qatar i  Arabic . 
Arabizat ion involves  the render ing of  fore ign terms into Arabic  in i t s  or iginal  l inguist ic  form, af ter 
introducing minor phonet ic  and/or  morphologica l  changes  where necessar y. This  method has  received 
much opposi t ion from language pur is ts , who fear  that  the ass imilat ion of  fore ign terms may change 
the ident i t y  of  Arabic  and, i f  appl ied to excess , would even result  in  some form of  a  hybr id language. 
However, faced with the mass ive  inf lux of  new terms which need to be rendered into Arabic , even the 
pur is ts  have had to accept  Arabized terms which have found their  way into the language and increas ingly 
gained acceptance, with or  without  academies '  approval . (I brahim, 2006) .  
    Although l inguist ic  borrowing is  a  universa l  phenomenon that  has  been noted histor ica l l y  and studied 
a  lot  , i t  i s  of  interest  to  invest igate  this  pract ice  and i ts  patterns  in Qatar i  Arabic  and to know to what 
extent  the Qatar i  informants  are  able  to  know the meaning and the or igin of  some of  the borrowed words 
in Qatar i  Arabic . Thus, the researcher  col lected  one hundred of  exot ic  fore ign words which are  Arabized 
and used in  Qatar i  dia lect  and wi l l  ask Qatar is  to  ident i fy  the meaning and the or igin  of  the borrowed 
words.  The focus  in this  s tudy wi l l  be  on the abi l i t y  of  the Qatar i  informants  to  ident i fy  the meaning 
and the or igin of  the borrowed words in quest ion.  
 Object ives : 
	 Identi fy  some borrowed words used in the Qatar i  dia lect . 
	 Identi fy  the or igin of  the borrowed words. 
	 Identi fy  the t ypes  of  borrowed words. 
	 measure  the knowledge of  the sample to  know the meaning of  the  borrowed words. 
	 measure  the abi l i t y  of  the sample to  determine the or igin of  the  borrowed words. 
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